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JIMH'BOCTUJIMCTUHYECKHUE OCOBEHHOCTHU BEPBAJIM3AIIMA
KOHIEITA «/IIOBOBb» B POMAHE AHHBI BEPHC «MOJIOYHHUK)>
KAK IIPEACTABUTEJIE COBPEMEHHOI'O AHI'JIOA3BIYHOT'O
XYAOXKECTBEHHOI'O JUCKYPCA

Kybanckuii 2ocyoapcmeennviil ynusepcumem, 2. Kpacrnooap, Poccus

AnHoTtanusi. CTaTbs IOCBAIIEHA W3YYCHHUIO JIMHTBOCTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH BepOainm3a-
IIMM KOHIIENITa «I000BbE» B poMaHe AHHBI bepHc «MoOYHHK». ABTOpaMH OTMEUYAETCsl BO3PACTAIOIIAS
3HAYUMOCTb HCCIICIOBAHUH B 00JIACTH JUCKYpC-aHAIN3a, TO3BOJISIONIETO U3YyYHTh TEKCT HE KaK 3aCTHIB-
IIee cTaTHIecKoe 0Opa3oBaHME, a KaK JUHAMHYHBIA M Pa3BHBAIOIIUIICS S3BIKOBOI MpoxykT. Takxke 00-
palaercs BHUMAHUE HAa BaXXHOCTb U3YYEHHUs KOHLENTYaJIbHOI'O COJEPKAHUSA JAUCKYPCUBHOIO IOJIOTHA
XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa KaK OTPaKeHUS KyJIbTYPHBIX, HAIMOHAJIBHBIX M JMYHOCTHO-aBTOPCKUX OCO-
6enHocreil. Ilo MHEHHIO HcceoBaTeNeH, ABISSCH OJJHUM M3 OCHOBHBIX NMPOJYKTOB KOTHUIIMH, KOHIIETIT
CIIy)KUT OOTaThIM MaTepUaIOM O COCTOSIHUH KYJIBTYPbI pa3IMuHbIX ATHOCOB. B cTaThe onmuchIBaroTCS pas-
JIMYHBIE TIOJXOJIBI K CTPYKTYpe MPOBEACHUS TUCKYpC-aHAIN3a, OCHOBHBIMHU IOJ0KEHUAMHI KOTOPOTO, KaK
cuyutaet T. A. BaH [Ieiik, BRICTYNalOT KOHTEKCTYaJIbHOCTb, IHHAMUYHOCTh U KOMMYHHUKATUBHBIN Xapak-
Tep. ABTOpaMH CTaThbH KPAaTKO PACCMATPUBAIOTCS PA3IMYHBIC MPUHIMUIIEI U TOAXOABI K KIacCH(UKAINN
KoHIenToB. Oco00e BHUMAHHUE yIENACTCS XyA0KECTBEHHOMY KOHIENTY, 00JagaroneMy 0e3rpaHIIHbIM
MOTEHIMATIOM, 00YCIIOBICHHBIM €r0 00pa3sHOCTHIO U CHMBOJIMYHOCTBIO. [IpOBeIeHHBIN KOHIIENTYaTbHBIN
aHaJIM3 MaTepuaja MUCCIEAOBaHUS MO3BOJIMII CAETATh BBIBOM, YTO OOBEKTUBU3ANNS JTIOOBU KaK aKCHOJO-
THYECKOro KOHIENTa B poMaHe «MOJIOUHHK» PACKPHIBAET OCOOEHHOCTH IIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB TOTO
BPEMEHH, BBICTYIAsl CBOETO POJAa JaKMYCOBOIl Oymakkoil. OCHOBHBIMU CPEICTBaMHU BepOanu3aluy Hc-
CJIeJIyeMOr0 KOHIIENTa B aHAIIM3UPYEMOM POMaHe BBICTYIAIOT JIEKCeMa MPsIMOi HoMuHanuu “love” u ee
IIPOU3BOJHBIE, & TAKXKE SI3bIKOBBIE €IMHULIBI, BXOAIINUE B €€ aCCOLUATUBHOE IOJIE.

Kuarwuesbie ciioBa: xydoofcecmgeHanZ mexkcm, A3blKo8As KapmuHa mupa, KoHyenm, 6ep6aﬂu3a-
yus, akmyaiuzayus, OMCKpr
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Abstract. The article is devoted to the study of linguistic and stylistic features of verbalization of
the concept of love in the novel “Milkman” by Anna Burns. This paper notes the increasing importance of
research in the field of discourse analysis, which allows us to study the text not as a frozen static for-
mation, but as a dynamic and developing language product. The importance of studying the conceptual
content of the discursive canvas of a literary text as a reflection of cultural, national and personal-
authorial features is also noted. According to the researchers, being one of the main products of cognition,
the concept serves as a rich material about the state of culture of various ethnic groups. The article de-
scribes various approaches to the structure of discourse analysis, the main points of which, according to
T. A. van Dijk, are contextuality, dynamism and communicative nature. The authors of the article briefly
discuss various principles and approaches to the classification of concepts. Special attention is paid to the
artistic concept, which has unlimited potential due to its imagery and symbolism. The conducted conceptual
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analysis of the research material allowed us to conclude that the objectification of love as an axiological
concept in the novel “Milkman” reveals the features of the value orientations of that time, acting as a kind
of litmus test. The main means of verbalization of the concept under study in the analyzed novel are the
lexeme of the direct nomination “love” and its derivatives, as well as the linguistic units included in its
associative field.

Keywords: literary text, linguistic world-image, concept, verbalization, actualization, discourse

Beenenne. Hacrosmas cTaThsi NMOCBSIIEHA M3YYEHUIO AKTyalW3alM{d KOHLENTA «IO-
00Bb» B pomane AHHBI bepHC «MOJIOUHHUK» KaK MMPEICTaBUTEIIe COBPEMEHHOTO aHTJI0S3bIYHOTO
XYA0KECTBEHHOTO AWCKypca. Lleab paboThl — BBISBICHHE JTUHTBOCTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHO-
cTel BepOann3aluy KOHLENTA «II000Bb» B YKa3aHHOM IIPOU3BEICHHH.

XymoskeCTBeHHasl JIUTepaTypa Bceraa Obuia 00JacThIO 3HAHUM, MPEICTABIISIONICH 0COObIN
MHTEpEC U1 YUEHBIX Pa3InYHbIX JUCHUILTHH, ABJISSICh OTPAaXKEHUEM HE TOJBKO KyJIbTYpPHBIX, UH-
JUBUAYaIbHO-aBTOPCKUX, HO U HCTOPUYECKUX 0COOEHHOCTEH. B 310Xy akTHBHO pa3BHBaIOLINX-
€Sl MEKAUCLUITIMHAPHBIX MCCIEIOBAaHUNA U aHTPOIOJIOTUYECKOr0 MOAX0/Aa K U3YYCHHIO SA3bIKa
MIPaKTUYECKH YHUBEPCAJIHHBIM OTBETOM Ha MHOTHE BOIPOCHI, BOJHOBABIIWE HCCIENOBaTeNeH
Pa3IMYHBIX HAMpPABJICHUH, SBIAIOTCS OUCKYPC-aHANW3, TO3BOJIIOMMN HM3Y4YHUTh TEKCT HE Kak 3a-
CTBIBIIIEE CTaTHYECKOE 0Opa3OBaHUE, a KaK AWHAMMYHBIA M Pa3BUBAIOIIUICS SI3bIKOBOM IIPOIYKT,
a TaKke aHaJIM3 KOHIIENTYaJIbHOTO COJIEP)KaHUs Xy/I0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN KaK OTpaxe-
HUSI KyJIbTYPHBIX, HATUOHABHBIX U INYHOCTHO-AaBTOPCKUX 0COOEHHOCTEH.

AKTYyaJlbHOCTh HccCJeqyeMOH npod/eMbl. XylI0KECTBEHHbIA KOHIENT SIBJSETCS OTpa-
JKEHHEM aBTOPCKOM KapTHUHBI MHUpA, a TaKK€ MUPOBO33PEHUS M CUCTEMBI LIEHHOCTEN TOro WM
WHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO coobiiecTBa. JINHrBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH BepOaIn3alui KOHIIET-
Ta OTPaXKAIOT OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS] 1 MUPOBOCHPHUATHSA 3THOCA. OIHUM U3 LEHTPATBHBIX KOH-
LIETITOB COBPEMEHHOTO aHITIOS3bIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO JUCKYpPCa SBISCTCS] KOHLIENT «JTF000BBY,
BBICTYIAIOMIMN B POJH IEHTPAILHOTO CIOKETOOOPa3yIONIEro dJIeMeHTa. 3HAYUMOCTh JaHHOTO
KOHIIETITa U OCOOCHHOCTEH ero BepOaIn3ainy B IPOU3BEACHUIX COBPEMEHHOTO aHTIIOS3bIYHOTO
XYA0KECTBEHHOT'O TUCKYpPCa 3aKIIF0UaeTCs B BOCCO3JJaHUH [ICHHOCTHOH OPHEHTAluU COBPEMEH-
HOT0 OOINECTBA U €€ BBIPAXEHHH B MPOU3BEACHUAX JIMUTEPATyphbl ABAALATH MEPBOTO BEKa Kak
OTpaKeHHUS aKCHOJIOTHYECKUX OPUEHTUPOB TON WIIM MHON KYJIBTYPHI.

MarepuaJjisl M MeTObI HcCIeI0BaHUs. B kauecTBe MaTepuana ajsl UCCIEIOBAHUS T1O-
CIIy’)KWJI pOMaH COBPEMEHHOH CEBEPOMPIIAHICKOW MucaTedbHULBI AHHBI bepHc «MOJIOUHHUK.
B pabote ucnons30Banich TaKe METO/BI M IPUEMBI UCCIIEJOBAHUS, KAK METO/I CIUIOIIHON BBI-
0opku 111 0TOOpa MPAKTUUECKOT0 MaTepralla; METO/I KOHTEKCTHOTO aHAJIN3a, TO3BOJISIIOIINI BbI-
SIBUTD SI3bIKOBBIEC €JMHUIIBI, HA/ICJICHHbIE HOBOM CEMaHTHKOM, 1 OOHapyXHUTh OTKIOHEHHS B JANC-
TPUOYLIUH Pa3IMYHBIX JIEKCEM, TIPEICTABIISIIONINE COO0 OCHOBY OOJIBIIMHCTBA CTHIMCTUYECKUX
MIPUEMOB; METO]I JIMHIBUCTUYECKOTO aHaJN3a, HAIeJICHHBIN Ha OIpe/lelIeHNe CUCTEMBI S3bIKO-
BBIX €AMHUII, UCIIOIb3YEMBIX ISl BBIPAXKEHUS UICHHO-TEMAaTHYECKOTO U 3CTETUUECKOTO CONEP-
KaHMS Xy/I0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHHS, a TAK)KE OMMCAHUE CTHIIMCTHYECKUX PECYPCOB H3yda-
€MOT0 TEKCTa; METO]l KOHIENITYaJIbHOTO aHaJIN3a, TIO3BOJISIONINN BBISIBUTH KOHIIETITyaJbHOE CO-
JIep’KaHUe aHAIU3UPYEMOT0O TEKCTa.

PesynbTarel ucciaenoBanust 1 ux odcyxaenue. Mnen ®@. ne Coccropa, BbICKa3aHHbBIE
BpaMKax CTPYKTypalu3Ma Kak OJJHOTO W3 HalpaBlieHHH JIMHTBUCTHKH, JIAJIA TONYOK K (HOPMHU-
POBaHMIO IUCKYPCUBHOT'O aHAJIN3a, 0a3MPYIOIIErocs Ha uaee 0 HEBO3MOXHOCTH U3YUCHUS SI3bI-
Ka B €ro OTPBIBE OT PEYM KakK ero >KUBOW TUHAMUYHOU (Qopmsl, uTo, o MHeHuto E. C. KyOps-
KOBOH, ITPOBO3IJIACUIIO IMOAYUHEHHOCTh BCEH SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI €r0 LIEHTPAIbHOW KOMMY-
HUKaTUBHOW QyHKIHH [7].

BrIpakeHHOCTH SI3bIKa HE TOJNBKO B Pa3roBOPHOH (opme, HO U B MMCBbMEHHON 00yclaB-
JIMBAET BOMCTBEHHBIM XapaKTep MOHATHA «IuCKypc». C OAHON CTOPOHBI, €r0 WCIOIB30BaHHUE
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0oJee KOHKPETU3UPOBAHO M OTHOCHUTCS K OINPEACICHHOMY OJMHOYHOMY aKTy KOMMYHUKAIIUU
WM HOBOCTHOH cTaThe. C APyroil CTOPOHBI, TEPMHUH «IUCKYPC» MpHOOpeTaeT Oojee abCcTpakT-
HOE€ 3HAYCHUE U OTHOCHUTCS K TUITY COI[HAILHOTO SIBIICHUS B TOH WJIM UHOU cdepe IesTeIIbHOCTH
B 0o0meM. Kpome Tor0, MaHHBIN TEPMHUH MOXKET IPUMEHSITHCS ISl ONTHUCAHUS Pa3TUIHBIX HIIEO-
noruii u punocoduii [17].

B. T'. Koctomapos u H. [I. BypBukoBa onpenemnstoT JUCKYpC KaK pe3ybTaT BOCHPUATUS
COOOIIIEHUS], CMBICII KOTOPOTO COOTBETCTBYET 3aMBICITy OTIIPABUTENS, T. €. KaK 3HaHWS, MOIY-
YEHHBIC B PE3YJIbTaTe KOMMYHUKATUBHOIO aKTa [6].

T. A. Ban /lelik OCHOBHBIMH KOMITOHEHTaMHU JUCKYpC-aHAIM3a CUUTAET MCIIOIH30BaHNE
SI3bIKA, KOTHHUIIMIO U B3aMMOJICHCTBYE B OMPEIEICHHBIX COIMOKYIBTYPHBIX KOHTEeKcTaX. [lo MHe-
HUIO YYCHOT'O, B paMKax KaKJOTO U3 3TUX JIEMEHTOB B XOJIC€ JUCKYPCUBHBIX HUCCIIECIOBAHUNA BBI-
JIEIISIOTCS Pa3INIHbIE YPOBHU, €IUHUIIBI U KOHCTPYKITHH, OOBICHSIIOTCS CTUMYJIBI X UCTIONB30-
BaHUsI, a Takke (HOPMYITUPYIOTCS TIPABUIIA U CTPATETUH UX HOPMATUBHOTO M (PaKTHYECKOT'O YIIO-
Tpebmenus. VMccnemoBaTenpb BRIIENAECT 3HAUMMOCTh TUCKYPCHBHOTO aHAIM3a U €r0 MOTeHINala
B BBISIBIIEHUH MHOTHX COIMATBHBIX M MEHTAIBHBIX SIBIICHUH TSI MHOTUX TYMaHUTAPHBIX U 00-
IIECTBEHHBIX MUCHUIUIMH U MPUXOIUT K BBIBOIY O TOM, YTO JUCKYpPC-aHAIH3 SBISICTCS CaMo-
CTOATEIHHON MEXIUCIUILUIMHAPHON O0NIACThIO 3HAHUN CO CBOMMH COOCTBEHHBIMH OOBEKTAMU
WCCJIEI0OBAHUS, TEOPUSIMH, METOaMH U NIpUHIUIamMu [16].

OO0muM MONOKEHHEM Pa3IYHBIX KIacCU(PUKAIUN 0a30BBIX MPHHIIUIIOB KPUTHIESCKOTO
JIUCKypC-aHaj3a SBISETCS €ro HeOCIopruMasi KOHTEKCTYalbHOCTh, 00yCIIOBIICHHAS IMHAMMY-
HBIM XapaKTEPOM aHAIM3UPYEMOTO SIBJICHHS U €T0 MOJYMHEHHOCTHI0 KOMMYHUKATUBHOU CHUTY-
auuu U ee yyactHukam [8]. JJaHHas xapakTepUCTHKa JUCKypca HEPA3phIBHO CBsI3aHA C €UIE OA-
HUM TIOJIOKEHUEM, SBISIONIUMCS HEOTHEMIIEMON XapaKTEPUCTUKON HCCIIEIyeMOTO TOHSTHS, —
HEBO3MO)KHOCTBIO CYIIIECTBOBAHMS AUCKypca BHE OOIIECTBa, 6€3 KOTOPOro HEMBICIAMO OCYIIIECTB-
JIeHWe KOTHUTUBHBIX IporieccoB. MccnemoBaTenu Takke eIUHBI B MIOAXO/IE K TUCKYPC-aHATTU3Y
KaK CaMOCTOSITEIBHON MEXIUCITUIUIMHAPHON 00JIacTH 3HAHUN, COCPEIOTOUYCHHON HA U3yUYeHUN
ponu 1 (QYHKIUI S3bIKa B MPOIIECcCcaX COMAIBHOTO B3aMMOJICUCTBHUS, a HE KaK W30JIMPOBAHHOMN
Y CTAaTUYHON CHUCTEMBI 3HAKOB [12].

Hu nst koro He CeKpeT, UTo S3BIK SBISETCS 3€PKaJIOM, OTPAKAIONIUM KyJIbTYypy CTpPaHbI,
TaK KaK B OCHOBE JIFO0O0# SI3BIKOBOW CUCTEMBI JISKUT BOCIPUSATHE HAPOJIOM — HOCHUTEIIEM SI3bIKA —
OKpYyXarollel ero aeicTBuTenbHOCTH. CHcTeMa MOHITHI U MO3HAHUH O JXHU3HU 00pa3yer Kap-
THHY MHpa. MHOTHMH YY€HBIMH-KYJIBTYPOBEIaMHU OBLIO JIOKA3aHO, YTO BOCIIPHATHE 3TO Y BCEX
HApOJIOB OTJINYACTCS U 3aBUCHUT OT Pa3JIMYHbIX (DAKTOPOB, TAKUX KaK TPaJUIIMHU, O0BIYaH, BEPO-
BaHMS U CyeBepHs. BocmpusaTue e Mupa OTACIbHBIM HHIWBUIOM 3aBUCUT OT €r0 MPUHAIICK-
HOCTH K TOW WJIM MHOHM OOIIHOCTH, a TaKXe OT Psijfa TUYHOCTHBIX KaueCTB U XapaKTEPUCTHK:
XapakTepa, 1oJa, Bo3pacTa, oopa3zoBanus u npodeccun. Takum o0pa3oM, 3Ta KapTHHA CYyOBEKTHUB-
Ha, TaK KaK TMpeICTaBIsieT cOO0H MHTEPIPETAIMIO HHIMBHYYMOM HITH IIEIIBIM HApOJIOM OKpYKa-
FOIIIEH IECTBUTENILHOCTH, U, CIE/IOBATEIHHO, OHA YHUKATIBHA JJIST KQKIOTO OTJEIILHOTO SI3bIKA.

3. . IlomoBa u U. A. CrepHUH ONPEENsIoT TEPMUH «KapTHHA MUPa» KaK «yIMOpsSI0YeH-
HYIO0 COBOKYITHOCTh 3HaHHH O JEHCTBUTEIBHOCTH, CPOPMHUPOBABIIYIOCS B OOIIECCTBEHHOM (TPYyT-
MTOBOM, MHAMBHUAYyATEHOM) co3Hanum» [10, c. 5]. T. e. kapTuHa Mupa oOpaszyeTcss Ha OCHOBE 3Ha-
HUH U ONbITa NPEABIAYIINX TOKOJECHUHN, IEPEAAIOIINXCS TOTOMKAM B HAPOAHBIX TECHSX, CKa3a-
HUsl, 00br9asx u oopsaax. [lockonbky Kaxknas Hamus 00JalaeT CBOUM YHUKAIbHBIM MEHTAIH-
TETOM, TO U KapTHHA MUpPa y KaXX0r0 Hapoaa OyneT yHuKkanbHa [5]. HarpoHanbHO-KyIbTypHAS
crierQurka 00bEKTHBUPYETCS B KITFOUEBOH €TUHUIIEC TMHTBOKYJIHTYPOJIOTHH — KOHIICTITE.

Tak xak S3bIK 00JIajaeT OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM KOHIIENTOB, MBI TOBOPHUM 00 MX COBO-
KYITHOCTH, CUCTEME, & UIMEHHO O KOHIIETITyalbHON KapTHUHE MUpa. A TaK KaK B OCHOBE KOHIIETTa
JIEKUT KyJbTypa, TO €€ TaKKe Ha3bIBAIOT KyJIbTypHOH KapTuHOil Mmupa. Ilo B. U. TloctoBanosoi,
9TO II100aIBHBIN 00pa3 MUpA, CYIIECTBYIOIINI B CO3HAHUH TOTO HJIM MHOTO COIMyMa B ONpere-
JICHHBIN MEPUO/] €T0 UCTOPUH U JISKAIIHU B OCHOBE MUPOBHJIEHUS yenoBeka [4, c. 168].
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Komrerrt, cormacao HayuspM neduammsiv C. A. Ackonbaosa, E. C. Kyopskosoit, C. X. JIs-
muHa, O. I1. Ckugan, — 3TO «MHOTOMEPHBIA MBICIUTEIBHBIN KOHCTPYKT, OTPAXKAIOIINM IpoLecc
MTO3HAHMS MHPA, PE3YIbTATHl Y€JIOBEUECKON NEATEIBEHOCTH, €r0 ONBIT U 3HAHUA O MUPE, XPaHs-
it wHbopMaItiio o HeM» [6, ¢. 48]. T. e. KOHIIENIT — 3TO BCE T€ WICH, MBICIIH, TTOHATHS, KOTO-
pBI€ COOTHOCATCA C JAHHOM SI3bIKOBOM €IMHUIICH B CO3HAHUY MHIUBUIA, BEJIb CEMAaHTHKA CJIOBA
HE OIPaHWYHMBACTCS JIUIIL €TO MPSMbBIM, ICHOTATUBHBIM 3HAYCHHEM, a HECET B ceOe JIOTIOIHU-
TETbHBIC OTTCHKH W 3MOTHBHBIC W OICHOYHBIE KOMITOHEHTHI M 00JIamacT IEIbIM acCOIMATHB-
HBIM T10J1eM [6].

Io Tumonoruu A. Il. baOymikrHa KOPIyC KOHIICTITOB PACIaacTCsl Ha KOHIICTITHI-MU(PEMBI,
MpeACTaBIsIeMble 00pa3bl MBICIUTEIFHBIX KAPTUHOK, CXEMBI, BRIPAXKAIOIINECS B OOBEMHBIX M KOH-
TYPHBIX, T. €. IPOCTPAHCTBEHHO-TpaPUIECKUX, cXeMax; (PpeiMBbl, SBISIOMIMECS 0CO00H CTPYKTYpOit
MIPECTABICHUS 3HAHUS, B OCHOBE KOTOPOM JICKUT OMpEACICHHAs apXyUceMa; KOHIICTIThI-MHCANTEI,
BOILIOIAONINE B cebe omnricaHne (yHKIFOHAIA WIN BHYTPEHHEH KOHCTPYKIINH MPEAMETa, CIie-
Hapuy, OONAJafoIIue CIOKETHBIM XapaKTepoM M B CBOEW CEMAaHTHKE COJEpIKallue IMOHITHE
JIBUKCHHST WM PA3BUTHS; KAICHIOCKOIMMYECKAE KOHIEITHI, WM KOHIICNIThI a0CTPAKTHBIX HO-
MUHaLUH (MOPaIbHO-3THYECKHE, SMOLMOHAILHBIC, 00Pa3HO OKpAIIICHHBIE), TIOCTOSHHO MEHSIO-
IIMeCs U JINIICHHBIE 3aKPETICHHOTO 32 HUMHU Ha TIOCTOSTHHOM OCHOBE MBICIHTEIHHOTO 00pasa;
JIOTUYECKU-CTPYKTYPUpPyEeMbIe KOHIIENTHI WM TTOHATHSA, JIUIIeHHbIe o0paszHocty [3]. M. B. [lume-
HOBa TOBOPHUT O TPEX OCHOBHBIX KJIacCax KOHIIENTOB: 0a30BBIC, KOHIICTTHI-ICCKPUITOPHI (AaH-
Hasl TPYIIa BIOCIEICTBUH MOAPA3EIACTCS Ha JUMEHCHOHAIBHBIC, KBATUTATUBHBIC M KBAHTH-
TaTUBHBIC KOHIIETITHI), KOHIETITHI-PeNATUBHI [9]. IIpuHUMas Bo BHIMaHNE BHYTPEHHIOI CTPYK-
Typy KoHienta, Y. A. CTepHUH BBIAEIACT OJHOYPOBHEBBIC, MHOTOYPOBHEBLIE U CETMCHTHBIC
koH1enTsI [10].

C. A. AckonbI0B ompeenseT KOHIENT KaK «MbICIIEHHOe 00pa30BaHne, KOTOPOe 3aMella-
€T HaM B IPOIIECCE MBICIHM HEOMpPEIeICHHOE MHOKECTBO MPEAMETOB OJHOTO M TOTO K€ POaa»
[2, c. 269]. I'oBopst 00 OOIIHOCTH KOHIENITOB MO3HAHUS U WHIUBUAYATBHOCTH KOHIIEITOB HC-
KYCCTBa, UCCJIEIOBATEIh BBOJIUT OIIMO3UIIMIO MEXKIY paccMaTpuBaeMbIMu moHsATHAMHA. [lo ero
MHEHHIO, KOHIIETITHl TIO3HAHUS PAI[MOHATBHBI U JIUIIEHBI SMOIIMOHAIBHON OKPACKH, B TO BpeMs
KaK XYJI0’)KECTBEHHbBIE KOHIICTITHI MIPEJCTABJIIOT COOON «COUETAaHUE MMOHITHIA, NPECTaBICHUH,
YyBCTB, SMOIIH, MHOT/IA JIa)Ke BOJIEBBIX MPOSBICHHI». T. €. Xy/M0)KEeCTBEHHBIH KOHIENT OTIIH-
yaeTcs 0oJiee BBICOKUM YPOBHEM WHIUBHYaTbHOCTU M YHUKAIBHOCTH BHYTPEHHEH CTPYKTYHI,
TaK KaK OH OTpa)KaeT MUPOBO33PEHUE KOHKPETHOW IMIHOCTH, BBHICTYIIAIOIICH B POJIH CO3AATENs
1IEJIOro 00pa3HOro MUpa, 00J1a1aoIero COOCTBEHHON CUCTEMON HOPM, IIEHHOCTEH U CMBICIIOB.
Oto moareepknaercs uneeir H. @. AnedupeHKo 0 TOM, YTO XYIO0KECTBEHHBINH KOHIIETIT — 3TO
MBICIICHHOE 00pa30BaHKe, HE OOJIAJAoIIee OKECTKO JCTCPMHHUPOBAHHOW CBS3BIO C peaibHOM
JICHCTBUTENBHOCTBIO» U, CJIEIOBATEIBHO, HE MOAUMHSIONEeecs ee 3akoHaM [ 1, c. 58]. JlaHHas oco-
OCHHOCTh TakXke OOyClaBIMBaeT OE3rpaHWYHBIA TMOTEHIMAT XYIO0KECTBEHHBIX KOHIIETITOB C MX
00pa3HOCTHIO W CHMBOJIMYHOCTBI0. OTHOM M3 KITFOUEBBIX XapaKTEPUCTHK XyI0KECTBEHHOTO KOH-
TIETTa SBIISETCS ACCOITMATUBHBINA KOMITOHEHT, KOTOPKI, 1o MEeHUIO . A. Tapacooii u B. A. Mac-
JIOBOH, TIOPOXKJAET Pa3MBITOCTh CTPYKTYPBI XyI0’KECTBEHHOTO KOHIIETITA, €6 00pa3HOe U AIMOTHB-
HOe 0OraTCTBO M CIIOXHYIO NICHXOJIorniecKyto ycranoBky [11]. JI. A. IlerpoBa paccmatpuBaer xy-
JTO’)KECTBCHHBIM KOHIIENT KaK CTPYKTYPY YPOBHS TO3HAHWS HOCHTENS SI3bIKA, MPEICTABICHHYIO
JIEKCUYICCKAMH SAMHUIIAMU, TPOTIAMHU U CPEIICTBAMH BBIPA3UTEILHOCTH, SBISTIOIIIAMUCS XapaKTep-
HBIMHU TIPH3HAKAMU XYJ0)KECTBEHHOW HAIIPaBICHHOCTH B BOCIIPUSATHH U IMO3HAHUH OKPYKAFOIIEH
nericrButensHOCTH [9]. Takum 00pa3oM, Cpear OCTAIBHBIX THIIOB KOHIIETITOB XYZ0)KECTBEHHBIH
KOHIIENT OTAMYaeTcs 6oJiee OOMIMPHOM 00pa3HOii, aCCOIMATHBHOM U MeTaQOPHUECKON CTPYKTYPOA,
SIBIISICTCS] OTPAXKEHHUEM 0COOOTO OTHOIIIEHHS K MHUPY, €T0 TIOITHYECKOTO OCMBICIICHHSI.

TaxuM 006pa3oM, MOXKHO CJIENIaTh BHIBOJI, YTO Xy/I0’KECTBEHHBIN KOHIIETIT, OTPaXKAIOIIHHN Kap-
THHY MHpa aBTOpa Kak MPEJICTABUTENS TOTO WM MHOTO STHOCA, OIBIT, MUPOBO33PEHHUE M CUCTEMY
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HEHHOCTEH, aKKyMYJIMPOBaHHBIX B CO3HAHUH SI36IKOBOM JIMYHOCTH M BOIUIOIICHHBIX B €T0 YHUKAIIb-
HOW MOJIeNT! MHUpa, 00JIaIafoIeil CBOMMH COOCTBEHHBIMU 3aKOHAMH, HOPMaMH M CUCTEMAaMH, BBI-
CTyHaeT B PO KJII0Ya K XapaKTEPUCTHUKE BCEr0 ATHOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa, MOPOANBIIETO
ero, 4to 00yCJIaBIMBAET BaXHOCTb M3YUYCHHUS! COBPEMECHHBIX XYIO0)KECTBEHHBIX IPOW3BEICHHUN
B pa3pe3e KOHIIENTYaJIbHOT'O AaHAIN3a, BBIABICHUS WX JIMHTBUCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH, TaKKe
CIOCOOCTBYIOMINX OTPAKEHHUIO OCOOEHHOCTEH MBIIIICHUS ¥ MEPOBOCIIPHUITHS JAHHOTO 3THOCA.

SpkuM pUMepOM MPOU3BENICHUSI COBPEMEHHOTO aHTJION3BIYHOTO XyJ0KECTBEHHOTO JIHC-
Kypca SIBIISIETCS POMaH CEBEPOMPIIAHICKOM mucarenpHullbl AHHBI bepac «Monounuk». B cro-
’KETHOI OCHOBE POMAHA JIGKUT UCTOPUS MOJIOJOM AEBYIIKH, IPECAEAYyEMON IUAEPOM MECTHOM
rpynnupoBkd MPA, meiTatomyMmcs pacopocTpaHEeHHEM CIIyXOB UM IICUXOJOTHYECKUMHU 3aITyTH-
BaHUSIMU TIPEBPATHTh TEPOMHIO B CBOIO JIIOOOBHHUILY, YTO M3HAYAIBHO YBEAOMIISIET UMTATEIS
00 M3BpAIIEHHOCTH B3TJISI0B OMFCHIBAEMOTO OOIIECTBa Ha JIFOOOBh 1 POMAaHTUIECKHUE OTHOIIIE-
HUSI, IPEBPATUBIINECS B OTHOIICHHS PIHOYHBIE, B KOTOPBIX BRICOKHMH COLMAILHBIN CTATYC T103-
BOJISIET OTHOCHUTBHCS K JIFOASAM KaK K TOBapy M C MOMOIIBbIO JapOBAaHHOM 3THUM ke 00IIeCTBOM
BJIACTH MIPUCBAaNBATh HE TOJIHKO UMYIIECTBO H TEPPUTOPHIO, HO U IPYTHX JTFOICH.

OO0beKkTUBHU3aNNS KOHIENTA «TF000Bb» B aHAIM3UPYEMOM POMaHE OCYIIECTBIIAETCS Ipe-
UMYIIECTBEHHO C TIOMOIIBIO JIEKCEM MpsIMOM HOMHUHAIUU “love” u ee mpou3BoaHbIX. /s aHa-
nM3a JIMHTBOCTWIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH BepOanu3aluy HCCIeAyeMOro KOHLENTa ObuIN
0TOOpaHbI HanboJIee CI0KETHO 3HAYUMBIE OTPHIBKH.

OnwuceiBaeMoe UpIaHICcKoe 00IIeCTBO Mepruoaa TpuaIaTHIeTHETO KOH(IUKTA MOPaKeHO
HE TOJIbKO OECKOHEYHBIMH HACHIINEM, KECTOKOCTBIO U ArOLIEHTpU3MOM. B pomane AHHBI bepHe
00IIIECTBO 3aCTPSUIO B JIOBYIIIKE 3aKOCTEHEINBIX B3TJISI0B U CTEPEOTHIIOB. beckoHeuHas orsaka
Ha TO, YTO CKaXXyT JAPYTHeE, U TMOIMBITKH BIUCATHCA B OOIIECTBEHHBIE PAMKH, COOTBETCTBOBATH
00IIECTBEHHOMY BHJICHHIO YCII€Xa M COCTOSITETIbHOCTH MPEBPALIAIOT KU3Hb HACEICHHS B HEKO-
€ro pojaa urpy, modeauTeneM u3 KOTOPOil MOKHO BBIWTH, JIUIIb MTOJIHOCTHIO JUINHBIINCH COO-
CTBEHHOTO 51, IPUHECS €0 B KEPTBY OOIIECTBEHHOH YIOBIETBOPEHHOCTH TOOOH. OIHUM U3 KpHUTeE-
pHEB, TI0 KOTOPBIM OIICHUBAIOT COCTOSTENFHOCTh MHIIUBHIA, SIBIISIETCS €0 CEMEHHBIN CTaTyC —
HE TOJIBKO CaM HMHIMBUJ, HAXOMSIIMKCS Ha PACCMOTPEHUH Yy OOIIECTBEHHOTO YKIOPU MPHUCSIK-
HBIX, JTOJDKEH COOTBETCTBOBATh 3asBIEHHBIM HOpMaM, HO M €ro M30paHHUK. SIpkuM mpuMepoM
HOCHUTES MOI00HBIX B3IIISI0B BHICTYIIAET MaTh IJIABHON T€POMHH, BCEMH CHJIAMU IBITAIONIASCS
BpPa3yMHTh CBOIO JIOYb W HANpaBHUTh €€ Ha IyCTh UCTHHHBIH — MyTh OOPETEHUS MPaBHUILHOTO
MapTHEPAa, CIIOCOOHOTO TIOBBICUTH €€ COIHMAaIbHOE ITOJIOKEHHES! W BHECTH TajO4yKy B OIMH U3
MYHKTOB CITUCKA «KaK MOJIYy4UTh o0mecTBeHHOe ogoopenue». “She began religious observances
and visits to the holy men with the intention, my younger, gleeful sisters informed me, that I
give up these godless bigamous terrorists I was falling in love with one after the other, and that
instead I fall in love suitably this time” [13, ¢. 59] — nanHas nuTaTa, BepOaTU3NpPYIONIas aHAH-
3MPYEMBIl KOHIENT MOCPEICTBOM HPSMON HOMWHAIIMHU, COACPKUT aaBepOHabHbI 0e300pas3-
HBIH SnHTET “‘suitably”, HATTSTHO WUTIOCTPUPYIOIIU JETI0BOM MOIX0/ K PEHICHUI0 TF0O0BHBIX
npoOjeM, B LIEHTP CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI BHIHOCS HE HCIIBITHIBAEMbBIC YYBCTBA, & XapaKTe-
PUCTUKN 00BEKTa, 3TH UyBCTBA BBI3BIBAIOIIETO, YTO MOJHOCTHIO 00ECIIEHHBAET JIFOOOBh KaK O]I-
HO U3 aKCHOJIOTHYECKHUX IMOHATHH W WILUTIOCTPUPYET €ro UCKYCCTBEHHOCTh M TIOCTAHOBOYHOCTh
KaK OJHM M3 HEOOXOOUMBIX TPeOOBaHHUH, BBHIABHIa€MBIX OOIIECTBEHHBIMU ycTaHOBKaMu. Ilo-
BEPXHOCTHOE BOCTIPUSTHE JIFOOBH OUEBUAHO TAKXKE U3 JIEKCHUECKOT'O OKPYIKEHUS SI3bIKOBOW €1~
HuIipl “love”, BXofsiel B cocTaB uanoMaTiyeckoro Beipakerns “fall in love” — “bigamous terrorists
I was falling in love with one after the other”, — smurer “bigamous” B COBOKYITHOCTH C BhIpOyKESHHUEM
“one after another” WILTFOCTPUPYIOT OBICTPOTEYHOCTh U HEHAIEKHOCTh JTFOOOBHBIX MTEPEIKUBAHUM,
MPUTTHCHIBAEMBIX TJIABHOW I€POMHE, YTO CIYXKHUT 3HAKOM ITOJIHOTO oOecrieHuBaHus J1to0Bu. [1o-
JOOHOE OTHOIICHHUE SIBJISIETCS IPUMEPOM ITOJIMEHBI MOHATHUS «BIOOJICHHOCTDY, U KOTOPOTO
XapaKkTepHbl NEPEUMCIICHHbIE paHee MPU3HAKH, HOHATHEM <«UTI000BBY», OTIMYAIOLIMMCS TTyOHHOM
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UCIIBITHIBAEMBIX TIEPEKUBAHUN M MX TIOCTOSHCTBOM. [laHHAS ITOAMEHA BBICTYMAET SIPKOH XapaKTepH-
CTHKOW OMNMCHIBAEMOro OOIIECTBa, OOHaKas €ro 3alMKICHHOCTh HA MaTepUajbHBIX OPUEHTHPAX
Y TIPaKTUICCKOM IIEHHOCTH BeeX chep YeT0BEUSCKON JKU3HH.

[MonoOHnast neBanbBaIMs TAKKe MPOCIIEKUBACTCS B OTHOLICHUH JIMAEPAa MECTHOM I'PYIITH-
poBku UPA k rmaBHoii repoune: “I was now this milkman’s new love interest” [13, c. 54]. Kon-
nokatuBHas equHuIa “love interest” (two people, usually at young ages, who test each other
with romantic advances and have sexual feelings for each other, but don't actually commit to
each other [15]), B cocTaB KOTOpO¥i BXOJIUT JIEKCEMa MPSIMON HOMUHAITNH “love”, TakKe BBICTY-
maeT CpeCTBOM BepOaiu3aluu HcciaeayeMoro KoHuenTa. Kak BUIHO M3 MPHUBEICHHOW Jedu-
HHIIUH, BXOIS B COCTaB KOJUIOKATHBHOTO COYETAHWS, SA3BIKOBAs equHUIA “love” yTpaunmBaer
HEPBOCTENCHHOE 3HaYE€HHE BO3BBIIIEHHOTO 1 TITyOOKOT0 4yBCTBA, YCTYIas MECTO (pU3NIECKOMY
BJICYCHHUIO, JINILIECHHOMY TyXOBHOW OCHOBBI.

JIxoObIe TIOTIBITKY TJIABHOM T€POMHH B3STh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 32 CBOIO JKHM3HB H ClIe-
JI0BaTh COOCTBEHHBIM YyBCTBAM U yOEKICHHSAM MPUBOIAT K OECKOHEYHOH KPUTHKE CO CTOPOHEI
ee MaTepH, KpUTHKe, rpaHuyarieii ¢ Tpapineii: “In reality though, not only was I trying to seize love,
she said, in a dreadful unladylike, pawing, stalking fashion, but also that I was in danger of slipping
into that far from minor female world of accessory-to-murder itself” [13, c. 146]. MuBepcus B coBo-
KYIHOCTH C TJTIaroyibHO# Metadopoit “seize love” M IEeNOYKOH SMUTETOB, HapacTalollasi Hera-
TUBHas okpacka KoTopbix (unladylike — not appropriate for or typical of a well-bred, decorous
woman, pawing — (of a person) touching or handling clumsily or lasciviously, stalking — harassing
another in an aggressive, often threatening and illegal manner [15]) BBomuT emie ouH CTHINACTH-
YeCKUH MPHEM — TPaJallfio, CO3AI0T OANO3HBINH 00pa3 He310poBOH 03a00YEHHOCTH POMaHTHYC-
CKUMHU OTHOLICHUSIMHU, PACKPBIBAIOIINI KOHIIETIT «JTF000Bb» KaK HEUTO ITOCTBIAHOE M HETIPUINY-
HOE, 3aIpelieHHoe 00IECTBEHHBIMHI 3aKOHAMH H CIIOCOOHOE TIPUBECTH K MOJIHOMY JIMYHOCTHOMY
Pa3NoKEeHUIO U MaJICHUIO Ha COlManbHOEe JHO. [IpuMedaTenbHBIM BBICTYNAET TOT (akT, UTO I0-
JOOHBIC BBIBOJBI MaTepH TJIaBHOH TepOMHM OCHOBaHBI MCKIIFOUMTENLHO HA CIyXaX, pacrpocTpa-
HIEMBIX B OOIIECTBE, M OTKa3€ IJIaBHOM FepOMHH CIIEIOBATh MPEANUCHIBAEMOI ee MaTephiO TaK-
tke. T. e. He TONBbKO (paKTHIEeCKOe OTCTYIUICHHE OT JIOTM, HO U MX HTHOPUPOBAHUE HArpaskaaroT
YyeloBeKa KJIeHMOM OTCTYITHHKA, HE UMEIOLIETO [IAHCOB OmpaBaaTh ce0s. JIroOoBb ke B paMKax
PacCMOTPEHHOI CTHIIMCTHYECKOH KOHBEPI€HIIMU BBICTYIIAeT B 00pase epTBbl. M3 mpoBeneHHo-
TO aHaJIM3a MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO BepOAIM3aIMs KOHIETITA JTI000BB» B MOOOHOM KOHTEK-
CTe HalleJieHa HEe CTOJILKO Ha PACKPBITHE TEMBI JIIOOBH KaK TAKOBOW, CKOJIBKO HA OOJIMYEHHE CO-
UAJIBHBIX TOPOKOB TOTO MEPHOJIA ¥ TOW KYJILTYPHI Yepe3 KOCBEHHOE OIHCaHUE UX [IEHHOCTHON
cucreMbl. KOHCEpBaTHBHOCTH B3IVISIOB, HECIOCOOHOCTh OTXO/A OT YCTapeBIIMX M M3BpAICH-
HBIX OPHEHTHPOB 00ECIEHNBAIOT O0IIEYeTIOBEYECKUE aKCHOIOTHIECKIE KOHIICTITHI, TIpeBparias
UX B MPOJIYKT MATePHATMCTHYECKOTO MHpPA, HECIIOCOOHOTO PA3IiIsIETh PEabHON CYTH BeIlen
Y OKYHYTBCS B TUIyOMHY MX ceMaHTHKH. OCO3HaAaHHOE OTrOpaKMBaHHE ce0s OT MO3HAHMS UCTHH-
HBIX [IEHHOCTEH HEpa3phIBHO CBSA3aHO C MOJUTHYECKUMH M SKOHOMUYECKHMH YCIOBHSMH pa3-
BuTHs CeBepHoll MpriaHauy onmchiBaeMOro Iepuojia — MePMaHEeHTHOE COCTOSIHUE ONACHOCTH
Y TPEBOTH BO3/BUIJIO B CO3HAaHUM OOLIECTBA 3aIUTHBIE MEXAHU3MBI, MEPEHANPABHUBIINE €r0
MBILIJICHHE B PYCJIO MOJyYeHHUS BBITOABI U 00ecTieYeH s 0€301aCHOCTH.

BaxxHpIMU JUTS WILTIOCTPAIMK CTETIEHH M3BPAIIEHHOCTH MOHUMAHHUS KOHIIETITA «JTF00O0Bb)
SIBJISIFOTCS. OTHOIICHHS TJIABHOW TePOMHH ¢ ee Oe3bIMSHHBIM MOJIOZIBIM YelloBekoM. Heompenenen-
HOCTb U LIaTKOCTh MX POMaHa, B IEPBYIO OYepellb, OTPAXKaeTCsl B MPO3BHILIE, KOTOPOE Mogo0paia
JUIsl Hero TIoBecTBOBaTebHILA: “maybe-boyfriend”. Jlekcema “boyfriend”, BeicTynaromas ogHUM
13 KOMIIOHEHTOB NIepU()epHH aCCOIMATUBHOTO PsijIa UCCIIElyeMOTr0 KOHIIENTa 1 OTpeiersieMast 1o-
nynpeddurcom “maybe” (used to show that something is possible or that something might be true
[14]), B cBoeit mepBuuHO cemaHTuke (a man or boy with whom a person is having a romantic
relationship [14]) He COAEPKUT CeMEMbI, CIIOCOOHBIE BCTYIMTh B IOJ00OHBIC TUCTPUOYTHBHBIC
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OTHOILICHHMSI, OTIPEICIISIONIME YPOBCHb YBEPSHHOCTH WIIM HEYBEPEHHOCTH B CTaTyCe POMAaHTHYE-
CKOM CBSI3M, TaK KakK LIEHTpaJibHasi €IMHUIIA 3TOM COCTABHON JIEKCEMBI B CBOEM CEeMaHTHYECKOU
CTPYKTYpE TO/Ipa3yMeBaeT yXKe COCTOSBIIUECS OTHOICHUS. TakiuM 00pa3oM, MoI0OHbIH pUeM
MO3BOJISIET aBTOPY OTPA3UTh €Ille OJAWH aCHEKT KOHIENTA «I000Bb» KaK OJHOW M3 LIEHTPAJb-
HBIX OOIIECTBEHHBIX IICHHOCTEH B pa3pe3e OMMChIBAEMOT0 OOIIECTBA: B TO BPeMs Kak CTapliee
MOKOJICHUE MPAKTUYECKU BO3BOJIUT aHAIM3UPYEMOE YYBCTBO B CTATYC COIUANBHBIX OOS3aHHO-
CTeH, TeM CaMbIM MPUPABHUBAS €T0 K MaTepUaIbHBIM OJaraM M JIeBaJbBUPYS €ro, MOJOI0€ MO-
KOJICHHE, TIBITAsCh BBIPBATLCS M3 PAMOK U CTEPEOTHUIIOB, HABS3BIBAEMBIX OOIIECTBOM, OpocaeTcs
B JPYTyI0 KpaHOCTh — OTPHUIIAHUE 00S3aTEIBCTB U CTPEMIICHHE K CBOOOJHBIM OTHOIICHHSIM,
U3HAYaJIbHO OOpPEYCHHBIM Ha MpoBaj. [10100HbIe YCTAaHOBKH O0YCIIOBJICHBI BYMsI (haKTOpaMu:
C OJIHOM CTOPOHBI, OOSI3HBIO OOIIECTBEHHOTO OCYK/ICHHUS 32 HEMIPAaBIIILHOCTh BHIOOpA MapTHEpa
U er0 HECOOTBETCTBHE OOIIECTBCHHBIM OXKUIAHUSIM, YeTO MOXKHO W30€KaTh, HE TOJBKO HE TOJI-
TBEpXkK/asi opHUIMANTBGHBIE OTHOIICHHS Tepe]l MOCTOPOHHUMH, HO M yOexknas ceds B UX OTCyT-
CTBUH; C JPYTrOil CTOPOHBI, CTPEMIJICHHEM IPEACTABUTEICH MOJIOAOTO MOKOJICHUS AUCTAHIIUPO-
BaThCS OT BCETO, YTO MOXKET C/AEIATh UX YSI3BUMBIMH, X TIONBITKAMH HCKIFOYUTH U3 XKH3HH BCE
3IIEMEHTBI, KOTOPbIC MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI B KAYECTBE OCHOBBI JIJISI IIAHTAXA M JIABICHUS
CO CTOPOHBI O0IIECTRA.

HM3BpallieHHOCTh JIIOOBH TaKXKe SPKO WILTFOCTPUPYETCS HEOTHO3HAYHBIMUA OTHOLICHUSIMHU
BEPOATHOTO MOJIOJIOTO YeNOBEKa TMIABHOW TepOrHH ¢ ero Jrydmmm apyrom: “The expression on his
face — intense, uncouched, for he believed himself unobserved, therefore no reason for couching —
was one of love. This was not a ‘best friend’ look of love, or a dispassionate, ‘concerned for all
mankind’ look of love. There was no ‘maybe’ category about this look either” [13, c. 309]. Jlan-
HBI KOHTEKCT MPSIMOM BepOaM3aluy UCCIeyeMOro KOHIIENTa MPEeiaracT ero pacCMOTPEHHE
B pa3HbIX MIIOCTACSIX — JIOOBU JPY>KECKOU, TUIATOHUYECKOM, JTIOOBU K UEIIOBEUECTBY, MPOTHUBO-
MOCTaBIISIEMBIX JIIOOBU poMaHTH4YeCcKOi. [I0BTOp HOMUHATHBHOM JiekceMHI “love” KOHIEHTpHpY-
€T BHUMAHWE YUTATENsl HA YYBCTBAX, UCIBITHIBAEMBIX JCHCTBYIOIIMMH JIUI[AMH JAHHOTO JTUCKYP-
CHUBHOI'O OTpBIBKA, a anI/I6yTI/IBHLIe CIUHUIBI, BBIHCCCHHBIC B O6OCO6HCHHy}O CHUHTAaKCUYECCKYIO
KOHCTpYKIHIO (intense, uncouched), moquepKUBalOT UX HHTEHCUBHOCTh U UCKPEHHOCTh, KOTOPHIC
BOCIPHHUMAINCH OBbI a0CONIOTHO €CTECTBEHHO B KOHTEKCTE OTHOINCHWI IIABHOW TEPOMHHU U e
BEPOSITHOTO MOJIOZIOTO YenoBeka. OiHaKo, MPUHUMAsi BO BHUMaHUE 0OCTOSITEILCTBA Pa3BOpayHBa-
€MbIX CO6BITI/H71, MOJKHO I'OBOPUTH O HCHOPMAJIBHOCTU U TPOTUBOCCTECCTBEHHOCTHU ITPOUCXOAAMICTO.
Morooe TOKOJIEHHE OMUCHIBAEMOro OOINECTBA HACTOJIBKO JMCTAHIIMPOBAIOCH OT PEATbHOCTH
Y U3BPATHIIO OTCTAUBAEMbIC BEKaMH IIEHHOCTH, YTO B UTOrEe OKAa3aJloOCh HECMOCOOHBIM K CYIIE-
CTBOBAaHUIO B paMKaX HE TOJIBKO COUAJIbHBIX HOPM, HO 6I/IOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX.

HeBo3MOXHOCTh 00pPECTH CYACTHE B ONMCHIBAEMOM O0IIIECTBE 00YCIIOBJICHA HE TOBKO KECT-
KHM COIIMATBHBIM JIaBJICHHEM, HAIICTICHHBIM Ha TOJJICPKaHNE COIUATbHOTO UMHIKA, HO TAKKe
TeM (paKkTOM, YTO O’KECTOUCHHAs MOJUTHYECKas 00phOa B3pacTUia B JIFOJSX, BRIPOCIINX B YCIIO-
BUSIX TIOCTOSTHHOTO CTpaxa mepeji CMePThIO U MoTepel OJM3KUX, HEMPUHATHE CYACThS KaK TaKo-
Boro: “If you married that one, the one you loved and desired and who loved and desired you
back, with the union proving true and good and replete with the most fulfilling happiness, well,
what if this wonderful spouse didn’t fall out of love with you, or you with them, and neither of
you either, got killed in the political problems? All those joyful evers and infinites? Are you
sure, really, really sure, you could cope with the prospect of that? The community decided that
no, it couldn’t” [13, c. 233]. OTIMYUTEIBHON YEPTOH JTAHHOI'O KOHTEKCTAa BepOaM3ally KOHIIEITa
«TFO00BbBY CJII/IHI/I]_ICI‘/‘I pr[MOfI HOMUMHAIIUU SIBJIACTCA OoutbIIast HACBIIIICHHOCTh TEKCTOBOI'O IIOJIOTHA
TIO3UTHBHO OKpPAIlIeHHBIMU JiekceMamu: “‘true, good, replete, fulfilling happiness, wonderful, joyful”.
B HpHBBI‘IHOfI KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUuTyalnuu HO,ZIO6Ha$I KOHOCHTpaluA A3bIKOBBIX €IUHHIL C I10-
JIOXKHUTEbHOW KOHHOTAIIMEH MPHU3BaHA CO37aTh MO3WTHUBHBINA 00pa3 OMUCHIBAEMOTO SIBICHHUS,
OJTHAKO B JTAHHOM KOHTEKCTE aBTOp pa3buBaeT c(hOpMUPOBABIIYIOCS MHHUATIOPY CYACTIMBON
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CceMeiHOH JKM3HHM BKpAIUIEHWEM HETaTHBHO OKpAIIeHHBIX KOJIOKAaTWBHBIX eawHUI] “got killed,
fall out of love, political problems”. Kpome Toro, ¢gpa3ossrii rinaron “cope with” (to deal suc-
cessfully with a difficult situation [14]), cemanTH4eckass CTpyKTypa KOTOPOTO MOAPA3yMEBAeT
HaJIM4Me HEeB3TOJ M MPEMsATCTBUH, HCKakaeT 00pa3 B3aMMHOM JIIOOBH KaK 4ero-To CHYACTIUBOIO
Y TIPUHOCSIIIETO JISTKOCTh W TIOKOH, TEM CaMBIM CO3/[aBasi CBOETO POJia OKCIOMOPOH, BBO/ISTITHIA
YUTATENS B COCTOSIHHE KOTHUTHBHOTO INCCOHAHCA.

PaccMmoTpeHHble ciydan BepOaan3aluyd POMaHTUUECKON JIIOOBH KaK OJHOW M3 COCTaBIIs-
IOIUX KOHIIETITA <JTI000BHY MIDTIOCTPUPYIOT €€ IEBAITBBAIMIO M NCKXEHHOCTh. OHAKO Jaxe
MaTepUHCKask M JIOYepHsSS JI000Bb MPEACTABIAIOTCS (ajbIIMBBIMH M MOCTAHOBOYHBIMH.
Co cTOpOHBI MaTepH IJ1aBHOW FepOWHH MPAKTHYECKH Bce OOIIEHUE C TOYEPhIO CBOJUTCS K OUe-
PEIHBIM TIOMBITKAM TIOJYYHUTH OOIIECTBEHHOE OIO00OpeHHe dYepe3 IMOCTOSHHBIE HPaBOYUCHHS
U TIOTIBITKH TIEPEBOCTIUTATh COOCTBEHHYIO I0Yb, HE COOTBETCTBYIOIIYIO BCEOOIINM OKUIAHHSIM.
OTHolleHrne K Hel TIIaBHOW TePOWHU APKO MPOWLIIOCTPUPOBAHO B CIEAYIOMIEH UTaTe, 00hEK-
THUBU3HPYIOIIEH KOHIIENT «1r000Bby»: “Instead I thought, this is my life and I love you, or maybe
I don’t love you, but this is who I am, what I stand for and these are the lines, mother” [13, c. 63].
[IpuBbrynas Ge3ycIOBHOCTH JIOOBH peOeHKa K COOCTBEHHOW MaTepu M ee 0e30TOBOPOYHOE
NPUHATHE KaK IEHTPaJbHOW HEHHOCTHOW (UTypHl ONMpPOBEpraeTcst aaBepOUaNbHON JIEKCEMON
“maybe”, cTaBsiIel 1Mol COMHEHHUS YyBCTBa TIIaBHOUM TeporHU K ee poautento. [lomoOHas cuty-
aIys WUTIOCTPUPYET aTpo(GUPOBAHHOCTD YYBCTB, OCO3HAHHOE OTTOPOKEHUE ce0sl OT MUpa SMOLIHIA.

Takum o0Opa3oM, 0OBEKTHBHM3AIMS JIOOBU KaK aKCHOJOTMYECKOTO KOHIICNTAa B POMaHE
«MOIIOYHUKY» PACKpPBIBAaET OCOOSHHOCTH IIEHHOCTHBIX OPHEHTHUPOB TOTO BPEMEHH, BBICTYIIAS
CBOETO Pojia JIAKMYcOBOW OyMmaxkkoil. CHUTyaluss BOGHHOTO KOH(IIUKTa OTPa3wiiach HE TOJBKO
Ha SKOHOMHUYECKOM U MOJIUTHYEeCKOM coctosiHuu CeBepHoil Mpnanauu. BeicTynas MuHuaTiO-
POl BCEro MpIAHICKOTO HapoJa, HacelieHHe N300pakaeMoro ropojka SBISeTCs SPKOH HILTIO-
cTpanuel Toro, Kakoi 3QQeKT Ha YeIOBEUECKOe CO3HAHHE MPOU3BOIAT Pa3IMYHOTO poja Iie-
pUNeTHH U KOH(IIMKTEI, IIepeKnBaeMble B 00IIECTBEHHOM MacimTabe. B mombITkax agantupo-
BaThCS K HOBBIM XKM3HEHHBIM YCIIOBHUSIM TepOoH poMaHa c(hOPMHUPOBAIIH YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO
Y CUMIUTH(HUIIMPOBAHHYIO CHUCTEMY IIEHHOCTEH, 00Jiee TIOITHO YAOBIETBOPSIONIYIO HOBBIE COIH-
abHBIE TTOTPEOHOCTH, COCPEOTOUECHHBIE, B OCHOBHOM, BOKPYT MaTepHUaIbHON CTOPOHBI KU3HU.
JIr060Bb Kak BBIpaKCHHE CAMOOTBEP)KEHHOCTH U TIYOOKOW MPHUBS3aHHOCTH YCTYMAaeT MECTO
XOJIOJTHOMY pacyeTy, palMOHAIBHOCTh MPEBANMPYET HAJ JYXOBHOCTHIO W IMOIMOHAIBHOCTHIO,
UCKaXKasi caMO MOHUMAaHHWE KOHIIETITa «TF000BbY.

BeiBoabl. 13 mpoBeeHHOTO aHaM3a MOXHO CJENAaTh BBIBOJI, YTO OCHOBHBIMH CPEJI-
CTBaMH BepOalln3allii KOHIIETITa «TF000BE» B poMaHe AHHBI bepHC «MOIOYHUK)» BBICTYIAIOT
JIeKceMa MPsMOY HOMUHAIMK “love” U ee MPOU3BOAHBIC, & TAKIKE SI3bIKOBBIC CJMHMUIIBI, BXOIs-
II¥E B €€ acCOIMATUBHOE T0JIe. XapaKTePHbIMU YepTaMH OObEKTHBH3AINH HCCIIEyeMOTO MEH-
TaJIbHOT'O O6pa3OBaHI/I5[ B OUCKYPCHUBHOM IIOJIOTHE aHAJIU3UPYEMOI'O pOMaHa SABJIAIOTCA OTCYT-
ctBue obOpasHocTH U MeTahopuIHOCTH. OCHOBHBIMU CTHJINCTUYECKHMH TPUEMAaMH, CIIOCO0-
CTBYIOIIMMH BepOaIN3alliy KOHIIETITA «TI000BhY U Tepeade ero WHINBUIYATbHO-aBTOPCKOTO
BUJICHUS B pa3pese MPJIaHACKOTO OOIIecTBa neproaa TpHIIaTHIETHETO KOH(IINKTA, SBISTIOTCS
0e300pa3Hble AMUTETHI, @ TAKXKE MHOTOYUCIICHHBIE CTUJIMCTHYECKHE PUEMbl CHHTAKCHUECKOTO
YPOBHS: TapajuieNibHble KOHCTPYKIMH, 000COOJICHHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIWH, Tepe-
YUCIICHUA, I'pagalusd, B HEKOTOPBIX CIIy4dasx CO3JarolIuc (beHOMeH CTHWJIMCTUYECKON KOHBEP-
TeHLINH, CIyXalleH BbIACICHUIO0 KOHTEKCTYAIbHO 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB MTOBECTBOBAHUS U dJie-
MCHTOB CCMAaHTUYCCKUX CTPYKTYP A3BIKOBBIX €AWHUIL, BXOAAIINUX B €€ COCTAB.
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